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[TRANSLATION — TRADUCTION]}

AGREEMENT! ON SCIENTIFIC, TECHNICAL AND TECHNOLOGI-
CAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF CUBA

The Government of the Federative Republic of Brazil and
The Government of the Republic of Cuba,

Motivated by the desire to promote and develop the relations existing between
the two countries,

Desiring to strengthen cooperation between the two countries in the field of
science and technology,

Considering their mutual interest in developing technical cooperation,

On the basis of the principles of respect for sovereignty and of non-intervention
in internal affairs,

Agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall promote the reciprocal development of scientific,
technical and technological cooperation on the basis of mutual interest and benefit,
equality and reciprocity, in sectors to be determined through the diplomatic channel,
as support in addition to their own initiatives for the achievement of the objectives
of national economic and social development.

Article IT

The scientific and technological cooperation to which this Agreement relates
shall be carried out through:

(a) Exchange of scientists, technical personnel and specialists to study know-
ledge, experience and findings obtained in the fields of scientific research and tech-
nological development and to organize traineeships in those fields in the territory of
the Contracting Parties;

(b) Reciprocal contracting of specialists and technical personnel for the trans-
mission of scientific and technological experience;

(¢) Joint research on scientific and technological questions with a view to the
subsequent practical use of the findings;

(d) Organization of seminars, symposia and conferences;

(e) Exchange of scientific and technological documentation and information
and of seeds, plants, specimens and the like, for use in scientific research and exper-
iments;

! Came into force on 8 June 1990, the date of the last of the notifications by which the Contracting Parties informed
each other of the completion of the constitutional procedures required for its approval, in accordance with arti-
cle XV (4).
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